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20
SDELENT{

Ministerstva zahraniénich véci

o sjedndni Memoranda o porozuméni o implementaci
Finanéniho mechanismu Norska pro obdobi 2021-2028
mezi Ceskou republikou a Norskym krdlovstvim

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 4. listopadu 2025 bylo v Praze podepsino Memorandum
o porozuméni o implementaci Finanénitho mechanismu Norska pro obdobi 2021-2028 mezi Ceskou
republikou a Norskym krélovstvim.

Memorandum vstoupilo v platnost na zékladé svého ¢ldnku 13 dne S. listopadu 2025.

Anglické znéni Memoranda a jeho preklad do ¢eského jazyka se vyhlasuji soucasné.

Ministr:
vz. Mgr. Slais v. r.

vrchni feditel sekce pravni a konzuldrn{
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Priloha¢&. 1
Preklad mezinirodni smlouvy do ¢eského jazyka

MEMORANDUM O POROZUMENI
O IMPLEMENTACI FINANCNIHO
MECHANISMU NORSKA PRO OBDOBI 2021-2028

mezi
CESKOU REPUBLIKOU
dile jen ,,Prijimajici stdt“
a
NORSKYM KRALOVSTVIM
dale jen ,,Norsko*

ddle spole¢né oznacované jako ,,Strany®,

VZHLEDEM K TOMU, Ze Dohoda mezi Norskym krdlovstvim a Evropskou unii o Norském
Finan¢nim mechanismu pro obdobi kvéten 2021 — duben 2028 zfizuje finan¢ni mechanismus (déle
jen ,Norsky Finan¢ni mechanismus 2021-2028%), jehoZ prostfednictvim bude Norsko pfispivat ke
snizovin{ hospoddtskych a socidlnich rozdila v Evropském hospodétském prostoru;

VZHLEDEM K TOMU, Ze cilem Norského Finan¢ntho mechanismu 2021-2028 je posilit vztahy mezi
Norskem a Ptijimajicim stitem ke vzdjemnému prospéchu jejich obyvatel;

VZHLEDEM K TOMU, Ze posileni spoluprice mezi Norskem a Prijimajicim stitem pfispéje k zajiste-
nf stabilni, mirové a prosperujici Evropy zaloZené na rddné sprivé, demokratickych institucich, préavnim
tidu, dodrzovini lidskych priv a udrZitelném rozvoji;

VZHLEDEM K TOMU, ze Strany souhlasi se zfizenim rimce pro spoluprici, aby zajistily u¢inné
providéni Norského Finanéntho mechanismu 2021-2028;

SE DOHODLY na ndsledujicim:


https://eeagrants.org/en/fmo/documents-library/eu-no-agreement-norwegian-financial-mechanism-2021-2028
https://eeagrants.org/en/fmo/documents-library/eu-no-agreement-norwegian-financial-mechanism-2021-2028
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CLANEK 1
Cile

1. Celkovymi cili Norského Finanéntho mechanismu 2021-2028 je pfispét ke sniZeni

hospodarskych a socidlnich rozdilt v Evropském hospodifském prostoru a posilit bilaterdlni
vztahy mezi Norskem a Pfijimajicimi stty prostfednictvim finan¢nich ptispévki pro podporu
tematickych priorit uvedenych v odstavci 2. V souladu s tim vyberou Strany tohoto Memoranda
o porozuméni k financovin{ programy, jejichz iéelem bude ptispét k dosaZeni téchto cilt.
Finanéni ptispévky budou k dispozici pro podporu nésledujicich tematickych priorit:

(a) zelend transformace Evropy;
(b) demokracie, prévni stit a lidskd prava;

(c) socidlni zac¢lefiovdni a odolnost.

CLANEK 2

Privni ramec

Toto Memorandum o porozuméni bude interpretovino spole¢né s ndsledujicimi dokumenty, které
spolu s timto Memorandem o porozuméni tvoii privni rimec Norského Finan¢niho mechanismu pro
obdobi kvéten 2021 — duben 2028:

()

Dohoda mezi Norskym krélovstvim a Evropskou unii o Norském Finan¢nim mechanismu
2021-2028 (ddle jen ,Dohoda®);

Natizeni o implementaci Norského Finan¢niho mechanismu 2021-2028 (ddle jen ,Nafize-

7¢€

ni“), vydané Norskem v souladu s ¢linkem 9.4 Dohody;
dohody o programech, které budou uzavieny pro kazdy program; a

vSechny pokyny ptijaté Ministerstvem zahrani¢nich véci Norska (ddle jen ,MZV Norska®) v soula-
du s Nafizenim.

CLANEK 3

Finanéni ramec

.V souladu s ¢linkem 2 Dohody ¢ini celkovd ¢dstka finanénitho piispévku 1 463 mil. EUR

v ro¢nich transich ve vysi 209 mil. EUR béhem obdobi od 1. kvétna 2021 do 30. dubna 2028
vcetné.

. Vsouladu s ¢linkem 6 Dohody bude Ptijimajicimu stitu poskytnuto béhem obdobi uvedeného

v odstavci 1 celkovd ¢dstka 98 690 736 EUR.

.V souladu s ¢linkem 9.7 Dohody a ¢linkem 1.9 Natizeni budou ndklady Norska na fizeni

hrazeny z celkové cdstky uvedené vyse. Dalsi ustanoveni k tomuto Gcelu jsou stanovena
v Natizeni. Cistd ¢dstka alokace, kterd bude poskytnuta Ptijimajicimu stitu, ¢inf 91 782 385 EUR.

CLANEK 4

Role a zodpovédnosti

. Norsko uvoln{ finan¢ni prostfedky na podporu zptsobilych programt navrzenych Ptijimajicim

stitem a schvdlenych MZV Norska v rimci tematickych priorit uvedenych v ¢linku 3.1 Dohody
a programovych oblasti uvedenych v Piiloze Dohody. Norsko a Pfijimajici stit budou
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spolupracovat na ptipravé ndvrha programa definujicich rozsah a pldnované vysledky pro kazdy
program.

2. Ptijimajici stdt zajisti plné spolufinancovini programu, které ziskaji podporu z Norského
Finan¢niho mechanismu 2021-2028 v souladu s Ptilohou B a dohodami o programu.

3. Prijimajici stdt zajisti vhodné prostfedi bez prekdzek pro implementaci Fondu pro obéanskou
spole¢nost v Prijimajicim stit¢ a zdrzi se jakychkoli opatfeni, kteri by mohla brinit
Zprosttedkovatelum Fondu v nezdvislém vykondvini jejich role.

4. MZV Norska bude fidit Norsky Finanéni mechanismus 2021-2028 a pfijimat rozhodnuti
o udélovéni finanéni pomoci v souladu s Natizenim.

5. MZV Norska bude asistovat Kanceldt finan¢nich mechanisma (déle jen ,KFM®). KFM bude
slouzit jako kontaktni misto pro Prijimajici stit pro kazdodenni fungovini Norského
Finanéniho mechanismu 2021-2028.

CLANEK 5
Stanoveni orgind

Ptijimajici stit zmocnil Nérodni kontaktni misto k jedndni jeho jménem. Nérodni kontaktni misto
bude celkové odpovédné za dosazeni cili Norského Finan¢ntho mechanismu 2021-2028 a za imple-
mentaci Norského Finanéniho mechanismu 2021-2028 v Pfijimajicim stit¢ v souladu s Natizenim.
V souladu s ¢linkem 5.2 Natizen{ jsou Nérodni kontaktni misto, Certifika¢ni orgdn a Auditni orgin
stanoveny v Priloze A.

CLANEK 6
Vicelety programovy rimec

1. Vsouladu s ¢linkem 2.5 Nafizeni se Strany dohodly na implementaénim rimci, ktery se sklidd
z ndsledujicich finanénich a vécnych parametra:

(a) seznam dohodnutych programd, finanéni piispévek z Norského Finanéniho mechanismu
2021-2028 a od Prijimajictho stdtu;

(b) identifikace programu, jejich cile/cilt, Zprosttedkovatelt programi, vyse grantu a vyse
spolufinancovini programu, bilaterdlnich aspekti, stejné tak jakychkoliv specifickych
z4jmu souvisejicich s implementaci programi;

(c) podminky a/nebo specifické zdjmy na drovni Pfijimajictho stitu souvisejici s cilovymi
skupinami, geografickymi oblastmi nebo ostatnimi zileZitostmi;

(d) identifikace partnerti programu z Donorskych stdtd, pokud je mozni;

(e) identifikace mezindrodnich partnerskych organizaci, pokud je moznd; a

(f)  identifikace predem definovanych projekti, které budou zahrnuty do pfislusnych programa.

2. Implementaéni rimec je navrzen v Ptiloze B.

CLANEK 7
Fondy pro bilaterdlni vztahy

V souladu s ¢linkem 4.6.1 Natizen{ Ptijimajici stit vy¢leni finan¢ni prostfedky k posileni bilaterdlnich
vztahtt mezi Norskem a Ptijimajicim stitem. Dohodnutd ¢dstka je uvedena v Piiloze B a je alokovina
do fondu pro bilaterdln{ vztahy na nirodni Grovni a na programové trovni. Ndrodni kontaktn{ misto
bude tidit vyuziti Fondu pro bilaterdlni vztahy na ndrodni drovni a ustanovi Spole¢ny vybor pro
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bilaterdlni fond v souladu s ¢ldnkem 4.9.1 Natizeni. Zprosttedkovatelé programt budou fidit vyuZiti
fondu pro bilaterdlni vztahy ptidélené pro jejich program. Pro programy v partnerstvi s Donorskym
stitem budou rozhodnuti o vyuziti fondu pro bilaterdlni vztahy v programu ptijiména ve shodé mezi
Zprosttedkovatelem programu a partnerem(y) programu z Donorského stitu.

CLANEK 8
Niérodni zpriva
V souladu s ¢linkem 2.6 Naftizeni Ndrodni kontaktni misto musi kazdoroéné predlozit MZV Norska

Nirodni zprivu o implementaci Norského Finanéntho mechanismu 2021-2028 v Prijimajicim stdté.
Nirodni zprdva musi byt ptedlozena MZV Norska nejpozdéji 10. brezna kazdého roku.

CLANEK 9
Vyro¢ni zaseddni
V souladu s ¢lankem 2.7 Natizeni se budou konat vyroéni zasedini mezi MZV Norska a N4rodnim
vy
kontaktnim mistem. Vyro¢ni zaseddni umozni MZV Norska a Ndrodnimu kontaktnimu mistu ovéfit
pokrok dosazeny béhem predchozich reportovacich obdobi, projednat rizika a odsouhlasit pfijeti

jakychkoliv nezbytnych opatteni. Vyroéni zaseddni poskytne férum pro diskusi o otdzkdch bilaterdlntho
zdjmu.

CLANEK 10
Zmény Ptiloh

1. Prilohy A a B mohou byt ménény prostiednictvim vymény dopist mezi MZV Norska
a Ndrodnim kontaktnim mistem.

2. Kumulativni pfevody az do vyse 10 % celkovych zpusobilych vydaji programu mohou byt
providény mezi programy bez zmény priloh tohoto Memoranda o porozuméni, pokud byla
zména schvilena MZV Norska prostiednictvim zmén ptislusnych dohod o programu.

3. Kromé toho mohou byt Gspory ndkladt a ¢4stky, které nebyly pridéleny na projekty, prevedeny
do fondt pro bilaterdlni vztahy bez zmény pifloh tohoto Memoranda o porozuméni nebo
schvileni MZV Norska, pokud byl ptevod predem konzultovin s Vyborem pro spoluprici
ptislusného programu. Zédn}'l takovy prevod finan¢nich prostiedki z programu nesmi mit vliv
na cile nebo vysledky programu. Nédrodni kontaktni misto neprodlené MZV Norska takové
ptevody ozndmi a MZV Norska aktualizuje pfislusné dohody o programu a Dohodu
o bilaterdlnich fondech, je-li to relevantni.

4. Zidné ptevody provedené v souladu s odstavci 2 a 3 nesmf mit vliv na jakékoli specifické zjmy,
podminky, cile nebo jiné priority uvedené v tomto Memorandu o porozuméni a museji byt
v souladu s ustanovenimi prévniho rdmce.

CLANEK 11

Kontrola a ptistup k informacim

MZV Norska, Utad norského generdlniho auditora a jejich zdstupci maji pravo provadét jakékoli
technické nebo finanéni ndvitévy nebo prezkumy, které povazuji za nutné pro plinovini, implementaci
a monitorovdn{ programi a projektd, stejné jako vyuzivini finan¢nich prostiedkd. Prijimajici stdt
poskytne veskerou nutnou pomoc, informace a dokumentaci.
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CLANEK 12

Zasady rizeni

1. Implementace tohoto Memoranda o porozuméni se bude fidit ve v$ech ohledech Nafizenim
a jeho ndslednymi zménami.

2. Cile Norského Finanéniho mechanismu 2021-2028 budou dosazeny v rimci tGzké spoluprice
mezi Norskem a Pfijimajicim stitem, pfi respektovini spole¢nych hodnot a principti tcty
k lidské diistojnosti, svobody, demokracie, rovnosti, priavniho stitu a respektovini lidskych prdv,
véetné prdv pfislusniki mensin. Strany souhlasi, Ze budou vénovat nejvy$$i pozornost
transparentnosti, odpovédnosti a efektivnosti ndkladu, stejné jako zdsaddm tddné sprdvy,
partnerstvi a vicedroviiové sprivy, udrzitelného rozvoje, rovnosti Zen a muzi a nediskriminace ve
vSech implementaénich fizich Norského Finanéniho mechanismu 2021-2028.

3. VSechny programy a aktivity financované z Norského Finan¢ntho mechanismu 2021-2028 musi
byt v souladu s respektovinim téchto hodnot a principti a zdrZet se podporovini operaci, které
by je porusovaly. Jejich provddéni musi byt v souladu se zdkladnimi privy a povinnostmi
zakotvenymi v piislusnych ndstrojich a norméch.

4. Ptijimajici stdt ptfijme proaktivni kroky, aby zajistil dodrzovini téchto hodnot a principti na
vSech trovnich implementace Norského Finanéniho mechanismu 2021-2028.

CLANEK 13

Vstup v platnost
Toto Memorandum o porozuméni vstupuje v platnost v den nésledujici po dni jeho posledntho podpisu.

Toto Memorandum o porozuméni je vyhotoveno ve dvou origindlech v anglickém jazyce.

Podepsdno v Praze dne 4. listopadu 2025 Podepsdno v Praze dne 4. listopadu 2025
Za Ceskou republiku Za Norsko
Tomis Holub v. r. Astrid Bergmal v. r.

nidméstek ministra financ{ stdtn{ tajemnice, Ministerstvo zahrani¢nich véci
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1.

PRILOHA A
Ridici a kontrolni struktury na ndrodni drovni
Nirodni kontaktni misto

Oddéleni Nirodni koordinace finan¢nich mechanismd, které je soucisti odboru Mezi-
nirodni vztahy na Ministerstvu financi CR, bude pusobit jako Nérodni kontaktni misto.
Vedoucim Nérodniho kontaktniho mista bude reditel odboru Mezindrodni vztahy.

Oddéleni Ndrodni koordinace finan¢nich mechanismt je pfimo podfizeno fediteli odboru
Mezindrodni vztahy. Odbor Mezindrodni vztahy, v rimci sekce Evropskd unie a mezindrodni
vztahy na Ministerstvu financi CR, je ptimo podtizen vrchnimu fediteli sekce Evropskd unie
a mezindrodnf vztahy.

Role a zodpovédnosti Ndrodniho kontaktniho mista jsou stanoveny v Nafizeni, zejména v ¢lin-
ku 5.3. V ptipadech, kdy jsou Ndrodni kontaktni misto a Zprostiedkovatel programu soucdsti
téze instituce, vykondvaji jejich prislusné role a zodpovédnosti riiznd oddéleni v rimci instituce,
aby bylo zajisténo nilezité oddélent roli.

Certifika¢ni orgin

Oddéleni Certifikace FM EHP/Norska, které je soucdsti odboru Evropské fondy na Mi-
nisterstvu financi CR, bude pusobit jako Certifikaéni orgin. Vedoucim Certifika¢niho orginu

bude feditel odboru Evropské fondy.

Odde¢leni Certifikace FM EHP/Norska je piimo podtizeno fediteli odboru Evropské fondy.
Odbor Evropské fondy, v rdmci sekce Evropskd unie a mezinirodni vztahy na Ministerstvu
financi CR, je ptimo podtizen vrchnimu fediteli sekce Evropsk4 unie a mezindrodni vztahy.

Role a zodpovédnosti Certifika¢niho orgdnu jsou stanoveny v Nafizeni, zejména v ¢linku 5.4.

Certifika¢ni orgin soucasné ptisobi jako subjekt odpovédny za hldSeni nesrovnalosti podle
¢ldnku 12.3.1 Nafizeni.

Auditni orgin

Odbor Auditni orgdn na Ministerstvu financi CR bude ptisobit jako Auditnf orgin. Vedou-
cim Auditntho orginu bude feditel odboru Auditni orgdn.

7 N7 7

Odbor Auditni orgdn, v rimci sekce Finanéni fizen{ a audit, je pfimo podtizen vrchnimu fediteli
sekce Finanéni fizen{ a audit.

Role a zodpovédnosti Auditniho orginu jsou stanoveny v Nafizent, zejména v ¢ldnku S.5.

Auditni orgin je funkéné nezivisly na Nirodnim kontaktnim mistu a na Certifikatnim
orginu.
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4. Organigram

MINISTERSTVO FINANCI CESKE REPUBLIKY

oddéleni5505 oddéleni5804
Certifikace FM EHP/Norska Narodni koordinace financnich
mechanismu

Narodni kontaktni misto (NKM)
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PRILOHA B
Implementaéni rimec

V souladu s ¢linkem 2.5 Natizeni se Strany tohoto Memoranda o porozuméni dohodly na implemen-
ta¢nim rdmci uvedeném v této piiloze.

1. Finan¢ni parametry implementa¢niho rimce

Ceskd republika Norsky FM prispévek | Ndrodni prispévek
Programy
1 Zelend tranzice 30 000 000 EUR 5294 118 EUR
2 Vyzkum a inovace 17 000 000 EUR 3000 000 EUR
3 Zallenovéni a posilovini postaveni Romu 15 000 000 EUR 2 647 059 EUR
4 Veiejné zdravi 25 000 000 EUR 4411765 EUR
Dalsi alokace
Technickd asistence pro Pijimajici stdt (¢1.1.10) 1480 000 EUR -

Rezerva na dokondenti projekttt v rimci FM 2014-21

(€. 1.11)
Fondy pro bilaterdln{ vztahy na nédrodni Grovni (¢l. 4.7) 2702385 EUR -
Fvondy pro bilaterdln{ vztahy na programové Grovni 600 000 EUR -
(¢l 4.10)
Cist alokace pro Ceskou republiku 91782 385 EUR 15352 942 EUR

2. Podminky

3. Specifické zajmy

Vyse prostiedkii pro Fondy pro bilaterdlni vztahy pro kazdy z programt bude uvedena v ptislus-
nych dohodéch o programu.

Schvilené alokace programu a bilaterdlnich fonda zahrnuji ptispévek z Norského finan¢niho
mechanismu pro Ceskou republiku v souvislosti s vyzvami, které jsou dusledkem invaze na
Ukrajinu, ktery ¢ini 5 599 040 EUR. Finanéni prosttedky budou poskytnuty predev$im na
podporu projektd v rdmci programt Vyzkum a inovace a Vefejné zdravi a plinované vyuziti
téchto prosttedkt bude popsdno v névrzich téchto Programi (tzv. Concept Notes).

V rimci Fondu pro bilaterdln{ vztahy na ndrodni Grovni budou k dispozici finanéni prostiedky

na podporu bilaterdlni spoluprice zamétené na zlep$eni nédpravnych sluzeb v souladu s mezind-
rodnimi a evropskymi standardy v oblasti lidskych prav.
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Rovnost Zen a muzt a digitalizace budou zadlenény do viech ptislusnych programovych oblasti.
V névrzich Programi bude popsino, jak toho bude dosazeno.

Zisadni parametry implementa¢niho rimce

Programy popsané nize budou realizoviny po schvileni MZV Norska v souladu s ¢l. 6.3

Nafizeni.
A. Program Zeleni tranzice
Cil programu:
Grant programu:
Spolufinancovini programu:

Zprostiedkovatel programu:

Partner programu z Donorského stitu:

Mezindrodn{ partnerskd organizace:
Programovi oblast (oblasti):

Specifické podminky programu:

Specificky zdjem programu:

yevs

Urychlen{ zelené transformace smérem k udrzitelnéjsf spole¢nosti.
30000 000 EUR

5294 118 EUR

Stdtni fond Zivotntho prosttedi CR

Norwegian Environment Agency

Zelend transformace

Program se zaméii na biodiverzitu a ekosystémy, s diirazem na inovativni
feSen{ zaloZend na pfirodé a na obnové ptirody. Pii piipravé ndvrhu Progra-
mu budou prozkoumdny oblasti pfechodu na ¢istou energii a obéhového
hospoddfstvi.

Pfi ptipravé névrhu Programu bude prozkoumdna moznost ptedem defino-
vaného projektu na zachycovin{ a ukldddn{ uhliku (CCS).


https://eeagrants.org/en/fmo/documents-library/regulation-implementation-norway-grants-including-annexes-2021-2028
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B. Program Vyzkum a inovace

Posilenti excelence ve vyzkumu a na vyzkumu zaloZenych inovacich, upeviiovi-
Cil programu: ni zdklad pro zelenou a digitdlni transformaci, demokracii, prvni stdt, lidskd
prava, socidlni inkluzi a schopnost odoldvat zméndm.

Grant programu: 17 000 000 EUR
Spolufinancovini programu 3000 000 EUR
Zprostiedkovatel programu: Technologickd agentura CR

Partner programu z Donorského
stdtu:

Research Council of Norway
Mezinirodn{ partnerskd organizace: -
Programovi oblast (oblasti): Vyzkum a inovace

Specifické podminky programu:

Program bude zahrnovat podporu pro spoleéenské a humanitni védy.
Program bude obsahovat aktivity vedouci k pfekondvéni prekdzek v kariérnim
postupu zaéinajicich vyzkumnych pracovnikt a Zen vyzkumnic.

Program se bude zabyvat vyzvami, které jsou disledkem invaze na Ukrajinu.

Speciﬁck}? zdjem programu:

Program bude implementovin spole¢né s programem Vyzkum a inovace realizovanym v rdmci
Finanéniho mechanismu EHP 2021-2028.
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C. Program Zaclenovini
a posilovini postaveni Romu

Cil programu:
Grant programu:
Spolufinancovini programu:

Zprostiedkovatel programu:

.7

Partner programu z Pfijimajictho stdtu:

Partner programu z Donorského stitu:

Mezindrodni partnerskd instituce:
Programovi oblast (oblasti):

Specifické podminky programu:

Speciﬁck)? zdjem programu:

Efektivnéjsf zaclefiovini a posileni postaveni Romal.
15 000 000 EUR

2647 059 EUR

Ministerstvo financi Ceské republiky

Utad vlady Ceské republiky

European Agency for Fundamental Rights

Zadlenovéni a posilovdni postaveni Romu

Program bude obsahovat opatfeni zaméfend na specifické potieby a posilent
postaveni romskych Zen a dal$ich zranitelnych skupin Romi.

Pfi ptipravé ndvrhu Programu a pfi ptipravé vyzev se uskuteéni konzultace

s ptislusnymi romskymi a proromskymi zainteresovanymi subjekty.
Program bude obsahovat vyzvu/vyzvy k predkldddni ndvrhii projektt zamé-
fenych na budovéni kapacit romskych a proromskych organizaci ob¢anské
spole¢nosti a romskych lidrii (zejména z fad mlddeZe).

Pfi ptipravé ndvrhu Programu bude prozkoumdna moznost podpory zvyso-
van{ kvality a dostupnosti vzdéldvni, véetné moznych feSeni pro desegregaci
a zmirnén{ anticikdnismu ve vzdéldvani.

Maximdlni vy3e finan¢nich prostfedka na investice do infrastruktury a vyba-
veni (tvrdd opatieni) ¢ini 50 % celkovych zptisobilych vydaju programu.

Pii ptipravé névrhu Programu bude prozkoumdna moZnost ptedem defino-
vaného projektu ztizen{ Centra Romu a Sinti1 v Praze.

Pii ptipravé névrhu Programu bude prozkoumdna moZnost ptedem defino-
vaného projektu na podporu Nérodniho kontaktntho mista pro Romy.
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D. Program Verejné zdravi
Cil programu:

Grant programu:
Spolufinancovini programu:
Zprostiedkovatel programu:

Partner programu
z Donorského stitu:

Mezindrodn{ partnerskd
organizace:

Programovi oblast (oblasti):

Specifické podminky

programu:

Speciﬁck}? zdjem programu:

v

Stabilnéjsi a inkluzivnéjsi systémy vefejného zdravotnictvi.
25 000 000 EUR
4411765 EUR

Ministerstvo zdravotnictvi Ceské republiky

Norwegian Directorate of Health

Vetejné zdravi

Program se zaméf{ na duSevni zdravi s diirazem na déti a Zeny, jakoZ i na osoby ve
zranitelnych situacich, a na antimikrobidlni rezistenci.

Program se bude zabyvat zdravim Zen, véetné dasledktt doméciho a genderové podmi-
néného ndsili.

Aktivity zaméfené na domdci a genderové podminéné nésili budou zahrnovat potteby
osob ve zranitelnych situacich, véetné Roma.

Na fesenf doméciho a genderové podminéného ndsili bude k dispozici ptiblizné

3500 000 EUR.

Pfi ptipravé ndvrhu Programu budou prozkoumdny aktivity zaméfené na zvysovan{
zdravotni odolnosti.

Maximdlni vy3e finanénich prostiedkd pro investice do infrastruktury a vybaven{
(tvrdd opatfeni) ¢ini 50 % celkovych zptisobilych vydaji programu.

Pfi ptipravé névrhu Programu bude prozkoumdna moznost realizace pfedem definova-
ného projektu s partnerem (partnery) z Donorského stitu, na podporu antimikrobidl-
nf rezistence (AMR).

Pt ptipravé névrhu Programu bude prozkoumdna moZnost realizace pfedem definova-
ného projektu s partnerem (partnery) z Donorského stitu v oblasti dusevniho zdravi,

s dirazem na déti, budouci a novopecené matky/rodice.

Pii ptipravé névrhu Programu bude prozkoumdna moZnost realizace pfedem definova-
ného projektu (projekti) s tematikou domdaciho a genderové podminéného nisili.
Program se bude zabyvat vyzvami, které jsou dsledkem invaze na Ukrajinu.
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Priloha ¢&. 2

Znéni mezindrodni smlouvy v rozhodném jazyce
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON THE IMPLEMENTATION OF THE NORWEGIAN FINANCIAL MECHANISM
2021-2028

between

THE CZECH REPUBLIC,

hereinafter referred to as the “Beneficiary State”

and

THE KINGDOM OF NORWAY,

hereinafter referred to as “Norway”

together hereinafter referred to as the “Parties”,
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WHEREAS the Agreement between the Kingdom of Norway and the European Union on the Norwegian
Financial Mechanism for the period May 2021-April 2028 establishes a financial mechanism (hereinafter
referred to as the “Norwegian Financial Mechanism 2021-2028”) through which Norway will contribute
to the reduction of economic and social disparities in the European Economic Area;

WHEREAS the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028 aims to strengthen relations between
Norway and the Beneficiary State to the mutual benefit of their peoples;

WHEREAS the enhanced co-operation between Norway and the Beneficiary State will contribute to
securing a stable, peaceful and prosperous Europe, based on good governance, democratic institutions, the
rule of law, respect for human rights and sustainable development;

WHEREAS the Parties agree to establish a framework for cooperation in order to ensure the effective
implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028;

HAVE AGREED on the following:

Article 1
Objectives

1. The overall objectives of the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028 are to contribute to the
reduction of economic and social disparities in the European Economic Area and to strengthen bilateral
relations between Norway and the Beneficiary States through financial contributions to promote the
thematic priorities listed in paragraph 2. Accordingly, the Parties to this Memorandum of Understanding
shall select programmes for funding that aim to contribute to the achievement of these objectives.

2. The financial contributions shall be available to promote the following thematic priorities:
(a) European green transition;

(b) Democracy, rule of law and human rights;
(¢) Social inclusion and resilience.

Article 2
Legal framework

This Memorandum of Understanding shall be read in conjunction with the following documents which,
together with this Memorandum of Understanding, constitute the legal framework of the Norwegian
Financial Mechanism 2021-2028:

(a) the Agreement between the Kingdom of Norway and the European Union on the Norwegian
Financial Mechanism for the period May 2021-April 2028 (hereinafter referred to as the
“Agreement”);

(b) the Regulation on the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028
(hereinafter referred to as the “Regulation”) issued by Norway in accordance with Article 9.4 of
the Agreement;

(c) the programme agreements that will be concluded for each programme; and

(d) any guidelines adopted by the Norwegian Ministry of Foreign Affairs (hereinafter referred to as
the “NMFA”) in accordance with the Regulation.
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Article 3
Financial framework

1. In accordance with Article 2 of the Agreement, the total amount of the financial contribution is €1,463
million in annual tranches of €209 million over the period running from 1 May 2021 to 30 April 2028,
inclusive.

2. In accordance with Article 6 of the Agreement, a total of €98,690,736 shall be made available to the
Beneficiary State over the period referred to in Paragraph 1.

3. In accordance with Article 9.7 of the Agreement and Article 1.9 of the Regulation, the management
costs of Norway shall be covered by the overall amount referred to above. Further provisions to this effect
are set out in the Regulation. The net amount of the allocation to be made available to the Beneficiary
State is €91,782,385.

Article 4
Roles and responsibilities

1. Norway shall make funds available in support of eligible programmes proposed by the Beneficiary State
and agreed on by the NMFA within the thematic priorities listed in Article 3.1 of the Agreement and the
programme areas listed in the Annex to the Agreement. Norway and the Beneficiary State shall cooperate
on the preparation of concept notes defining the scope and planned results for each programme.

2. The Beneficiary State shall assure the full co-financing of programmes that benefit from support from
the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028 in accordance with Annex B and the Programme
Agreements.

3. The Beneficiary State shall ensure an enabling environment for the unimpeded implementation of the
Civil Society Fund in the Beneficiary State and shall refrain from taking any measures that might prevent
Fund Operators from independently exercising their role.

4. The NMFA shall manage the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028 and take decisions on the
granting of financial assistance in accordance with the Regulation.

5. The NMFA shall be assisted by the Financial Mechanism Office (hereinafter referred to as the “FMO”).
The FMO shall serve as a contact point for the Beneficiary State for the day-to-day operations of the
Norwegian Financial Mechanism 2021-2028.

Article 5
Designation of authorities

The Beneficiary State has authorised a National Focal Point to act on its behalf. The National Focal Point
shall have the overall responsibility for reaching the objectives of the Norwegian Financial Mechanism
2021-2028 as well as for the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028 in the
Beneficiary State in accordance with the Regulation. In accordance with Article 5.2 of the Regulation, the
National Focal Point, the Certifying Authority and the Audit Authority are designated in Annex A.
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Article 6
Multi-annual programming framework

1. In accordance with Article 2.5 of the Regulation, the Parties have agreed on an implementation
framework consisting of the following financial and substantive parameters:

(a) a list of agreed programmes, the financial contribution from the Norwegian Financial
Mechanism 2021-2028 and from the Beneficiary State;

(b) identification of programmes, their objective(s), the Programme Operators, the grant amount
and amount of co-financing by programme, the bilateral ambitions as well as any specific
concerns relating to the implementation of the programmes;

(c) conditions and/or specific concerns at Beneficiary State level relating to target groups,
geographical areas or other issues;

(d) identification of Donor Programme Partners, as appropriate;

(e) identification of International Partner Organisations, as appropriate; and

(f) identification of pre-defined projects to be included in relevant programmes.

2. The implementation framework is outlined in Annex B.

Article 7
Funds for bilateral relations

In accordance with Article 4.6.1 of the Regulation the Beneficiary State shall set aside funds to strengthen
bilateral relations between Norway and the Beneficiary State. The agreed amount is reflected in Annex B
and is allocated to the funds for bilateral relations at national and programme level. The National Focal
Point shall manage the use of the fund for bilateral relations at national level and shall establish a Joint
Committee for the Bilateral Fund in accordance with Article 4.9.1 of the Regulation. The Programme
Operators shall manage the use of the funds for bilateral relations allocated to their programmes. For
Donor partnership programmes, decisions on the use of the funds for bilateral relations in the programme
shall be taken by consensus between the Programme Operator and the Donor Programme Partner(s).

Article 8
Country Report
In accordance with Article 2.6 of the Regulation, the National Focal Point shall submit to the NMFA an

annual Country Report on the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028 in the
Beneficiary State. The Country Report shall be submitted to the NMFA not later than 10 March each year.

Article 9
Annual meetings
In accordance with Article 2.7 of the Regulation an annual meeting shall be held between the NMFA and

the National Focal Point. The annual meeting shall allow the NMFA and the National Focal Point to
examine progress achieved over the previous reporting periods, discuss risks and agree on any necessary

measures to be taken. The annual meeting shall provide a forum for discussion of issues of bilateral interest.
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Article 10
Modification of the annexes

1. Annex A and B may be amended through an exchange of letters between the NMFA and the National
Focal Point.

2. Cumulative transfers up to 10% of the total eligible expenditure of a programme may be made between
programmes without a modification of the Annexes to this Memorandum of Understanding, provided that
the change has been agreed by the NMFA through modifications of the relevant Programme Agreements.

3. In addition, cost savings and amounts not committed to projects may be transferred to the funds for
bilateral relations without a modification of the Annexes to this Memorandum of Understanding or the
approval of the NMFA, provided that the transfer has been the subject of prior consultation with the
Cooperation Committee of the concerned programme. Any such transfer of funds from a programme shall
not affect the objectives or outcomes of the Programme. The National Focal Point shall notify the NMFA
of such transfers without delay and the NMFA shall update the concerned Programme Agreements and
the Bilateral Funds Agreement, as relevant.

4. All transfers made in accordance with paragraphs 2 and 3 shall not affect any specific concerns,
conditions, objectives or other priorities referred to in this Memorandum of Understanding and shall be in
accordance with the provisions of the legal framework.

Article 11
Control and access to information

The NMFA, the Office of the Auditor General of Norway and their representatives have the right to carry
out any technical or financial mission or review they consider necessary to follow the planning,
implementation and monitoring of programmes and projects as well as the use of funds. The Beneficiary
State shall provide all necessary assistance, information and documentation.

Article 12
Governing principles

1. The implementation of this Memorandum of Understanding shall in all aspects be governed by the
Regulation and subsequent amendments thereof.

2. The objectives of the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028 shall be pursued in a framework of
close co-operation between Norway and the Beneficiary State, respecting the common values and
principles of respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule of law and the respect for
human rights, including the rights of persons belonging to minorities. The Parties agree to apply the
highest degree of transparency, accountability and cost efficiency as well as the principles of good
governance, partnership and multi-level governance, sustainable development, gender equality and non-
discrimination in all implementation phases of the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028.

3. All programmes and activities funded by the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028 shall be
consistent with respect for these values and principles and abstain from supporting operations that may
fail to do so. Their implementation shall comply with the fundamental rights and obligations enshrined in
relevant instruments and standards.

4. The Beneficiary State shall take proactive steps in order to ensure adherence to these values and
principles at all levels involved in the implementation of the Norwegian Financial Mechanism 2021-2028.
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Article 13
Entry into force

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the day after the date of its last signature.

This Memorandum of Understanding is signed in two originals in the English Language.

Signed in Prague on 4 November 2025 Signed in Prague on 4 November 2025
For the Czech Republic For Norway
Tomas Holub Astrid Bergmal

Deputy Minister of Finance of the Czech Republic State Secretary, Ministry of Foreign Affairs
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ANNEX A

National management and control structures

1. National Focal Point

The National Coordination of Financial Mechanisms Unit, within the International Relations
Department of the Ministry of Finance, shall act as the National Focal Point. The Head of the National
Focal Point shall be the Director of the International Relations Department.

The National Coordination of Financial Mechanisms Unit is directly subordinated to the Director of the
International Relations Department. The International Relations Department, within the Section European
Union and International Relations of the Ministry of Finance, is directly subordinated to the Director
General of the Section European Union and International Relations.

The roles and responsibilities of the National Focal Point are stipulated in the Regulation, in particular
Article 5.3 thereof. In cases where the National Focal Point and the Programme Operator are part of the
same institution, their respective roles and responsibilities shall be performed by different units within the
institution to ensure the appropriate separation of tasks.

2. Certifying Authority

The Certification for FM EEA / Norway Unit, which is within the European Funds Department of
the Ministry of Finance, shall act as the Certifying Authority. The Head of the Certifying Authority shall
be the Director of the European Funds Department.

The Certification for FM EEA / Norway Unit is directly subordinated to the Director of the European
Funds Department. The European Funds Department, within the Section European Union and
International Relations of the Ministry of Finance, is directly subordinated to the Director General of the
Section European Union and International Relations.

The roles and responsibilities of the Certifying Authority are stipulated in the Regulation, in particular
Article 5.4 thereof.

In addition, the Certifying Authority shall act as the entity responsible for reporting of irregularities
according to Article 12.3.1 of the Regulation.

3. Audit Authority

The Audit Authority Department of the Ministry of Finance shall act as the Audit Authority. The Head
of the Audit Authority shall be the Director of the Audit Authority Department.

The Audit Authority Department, within the Section Financial Management and Audit, is directly
subordinated to the Director General of the Section Financial Management and Audit.

The roles and responsibilities of the Audit Authority are stipulated in the Regulation, in particular Article
5.5 thereof.

The Audit Authority shall be functionally independent of the National Focal Point and the
Certifying Authority.
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4. Organigram

MINISTRY OF FINANCE OF THE CZECH REPUBLIC

Minister of Finance

]

Director General

Certifying Authority (CA)

National Focal Point (NFP)

Director General
Section European Union and International Section Financial Management and
Relations Audit

Director (Head of CA) Director (Head of NFP) Director (Head of AA)

Department Department Department
European Funds International Relations Audit Authority
Audit Authority (AA)
Unit 5505 Unit 5804
Certification for FM EEA / National Coordination of Financial

Norway Mechanisms
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In accordance with Article 2.5 of the Regulation, the Parties to this Memorandum of Understanding have

Implementation framework

agreed on an implementation framework outlined in this annex.

1. Financial parameters of the implementation framework

ANNEX B

Republic

The Czech Republic NO FM contribution National contribution
Programmes
1 | Green Transition €30,000,000 €5,294,118
2 | Research and Innovation €17,000,000 €3,000,000
3 | Roma Inclusion and €15,000,000 €2,647,059
Empowerment
4 | Public Health €25,000,000 €4,411,765
Other allocations
Technical assistance to the €1,480,000 N/A
Beneficiary State (Art. 1.10)
Reserve for completion of N/A N/A
projects under FM 2014-21
(Art. 1.11)
Funds for bilateral relations at €2,702,385 N/A
national level (Art. 4.7)
Funds for bilateral relations at €600,000 N/A
programme level (Art. 4.10)
Net allocation to the Czech €91,782,385 €15,352,942

2. Conditions

N/A
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3. Specific concerns
The amount of funds for bilateral relations allocated to each programme shall be included in the respective

Programme Agreements.

The agreed allocations to the programmes and bilateral funds include the Norwegian Financial Mechanism
contribution to the Czech Republic related to the challenges experienced as a result of the invasion of
Ukraine, which amounts to €5,599,040. The funding shall primarily be made available to support projects
under the programmes Research and Innovation and Public Health and the planned use of these funds
shall be described in the concept notes for the programmes.

Under the Funds for bilateral relations at national level funds shall be made available to support bilateral

cooperation addressing improved correctional services in line with international and European human

rights standards.
Gender equality and digitalisation will be mainstreamed and form part of all relevant programme

areas. The concept notes shall describe how this shall be achieved.

4. Substantive parameters of the implementation framework
The programmes described below are to be implemented subject to the approval of the NMFA, in

accordance with Article 6.3 of the Regulation.

A. Programme Green Transition

Programme objective(s):  Acceleration of the green transition towards a more sustainable society.

Programme grant: €30,000,000

Programme co-financing: €5,294,118

Programme Operator: State Environmental Fund of the Czech Republic
Domnor Programme Norwegian Environment Agency

Partner(s):

International Partner N/A

Organisation(s):

Programme area(s): Green Transition

Programme specific N/A

conditions:

The programme will focus on biodiversity and ecosystems, with focus
on innovative nature-based solutions and nature restoration. Areas of
clean energy transition and circular economy shall be explored when
developing the concept note.

A pre-defined project on Carbon Capture Storage (CCS) shall be explored
when developing the concept note.

Programme specific
concerns:
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B. Programme Research and Innovation

Programme objective(s):  Enhanced excellence in research and research-based innovation,
strengthening the foundations for the green and digital transitions,
democracy, rule of law, human rights, social inclusion and resilience.

Programme grant: €17,000,000
Programme co-financing:  €3,000,000
Programme Operator: Technology Agency of the Czech Republic

Donor Programme Research Council of Norway

Partner(s):

International Partner N/A

Organisation(s):

Programme area(s): Research and Innovation

Programme specific N/A

conditions:

Programme specific The programme shall include support to the social sciences and
concerns: humanities.

The programme shall include activities to overcome barriers for the career
progression of early-stage and female researchers.

The programme will address challenges experienced as a result of the
invasion of Ukraine.

The programme will be implemented in conjunction with the programme Research and Innovation
implemented under the EEA Financial Mechanism 2021-2028.
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C. Programme Roma Inclusion and Empowerment

Programme objective(s):
Programme grant:
Programme co-financing:

Programme Operator:

Beneficiary State
Programme Partner(s):

Donor Programme
Partner(s):

International Partner
Organisation(s):

Programme area(s):

Programme specific
conditions:

Programme specific
concerns:

Enhanced inclusion and empowerment of Roma.
€15,000,000
€2,647,059

Ministry of Finance of the Czech Republic
Office of the Government of the Czech Republic

N/A
European Union Agency for Fundamental Rights

Roma Inclusion and Empowerment

N/A

The programme shall include measures to address the specific needs and
the empowerment of Roma women and other vulnerable groups of Roma.

Consultation with relevant Roma and pro-Roma stakeholders shall be
carried out when developing the concept note and in preparation of calls.
The programme shall include call(s) for proposals targeting capacity
building for Roma and pro-Roma civil society organisations and Roma
leadership (mainly youth).

The possibility of supporting the enhancement of quality and accessible
education including potential solutions for desegregation and mitigating
antigypsism in education shall be explored when developing the concept
note.

The maximum level of funding for investment in infrastructure and
equipment (hard measures) shall be 50% of the total eligible expenditure
of the programme.

A pre-defined project on the establishment of a Centre for Roma and Sinti
in Prague shall be explored when developing the concept note.

A pre-defined project on support for the National Roma Contact Point
shall be explored when developing the concept note.
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D. Programme Public Health

Programme objective(s):
Programme grant.
Programme co-financing:
Programme Operator:

Donor Programme
Partner(s):

International Partner
Organisation(s):
Programme area(s):

Programme specific
conditions:

Programme specific
Cconcerns:

More resilient and inclusive public health systems.
€25,000,000

€4,411,765

Ministry of Health of the Czech Republic

Norwegian Directorate of Health

N/A

Public Health
N/A

The programme shall address mental health with a focus on children and
women as well as persons in vulnerable situations, and antimicrobial
resistance.

The programme shall address women’s health, including through
responses to domestic and gender-based violence.

Activities addressing domestic and gender-based violence shall include
the needs of persons in vulnerable situations, including Roma.
Approximately €3,500,000 shall be made available to address domestic
and gender-based violence.

Health resilience activities shall be explored when developing the concept
note.

The maximum level of funding for investment in infrastructure and
equipment (hard measures) shall be 50% of the total eligible expenditure
of the programme.

A pre-defined project with Donor partner(s) on Anti-Microbial Resistance
(AMR) shall be explored when developing the concept note.

A pre-defined project with Donor partner(s) in the area of mental health
with a focus on children and expectant and recent mothers/parents shall
be explored when developing the concept note.

Pre-defined project(s) addressing domestic and gender-based violence
shall be explored when developing the concept note.

The programme will address challenges experienced as a result of the
invasion of Ukraine.
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